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	Пәннің мақсаты
	Оқытудан күтілетін нәтижелер (ОН)*

	ОН қол жеткізу индикаторлары (ЖИ) 

	Аудармашының кәсіби қызыметінің негіздері курсының практика мақсаты, лексикалық материалдар негізінде теориялық білімдерін бекітіп,  практикада қолдана алу дәрежесіне жеткізу
	 ОН 1.  Аудармашы қалай болуы ĸереĸ, аудару үдерісінде нені біліп, байқауы тиіс екендігін игеру;

	ЖИ 1 Лингвистикалық және әдеби дағдыларға ие болу (ауызша және жазбаша қарым-қатынас;

	
	
	ЖИ 2 Көркем аударманың типін, жанрын, тематикалық, функционалдық -стилистикалық, мәдени және дискурсивті параметрлерін анықтай білу;

	
	ОН  2. Кәсіби басты қасиеттері қандай, қалай теориялық талапқа, заңдылыққа сай жақсы, үлгілі аударма жасайды деген ұғымдарды бекіту;

	ЖИ 1 Аударылатын мәтінге алдын-ала талдау жасау;

	
	
	ЖИ 2 Аударма техникаларын түсіну және машықтану.

	
	ОН 3.  Көркем аударма жасау үшін жеткілікті аудармашылық сәйкестіктердің минималды жиынтығын қолдану.
	ЖИ 1 Арнайы сөздіктер мен анықтамаларды пайдалану;

	
	
	ЖИ 2 Есте сақтау қабілетін жақсартуға арналған техникаларды меңгеруге машықтану.

	
	ОН 4. Әдеби, публицистикалық мәтіндердің ерекшеліктерін лексика, грамматика, стилистика деңгейінде талдау;

	ЖИ 1 Рефераттау мен аннотация жасай білу; 

	
	
	ЖИ 2 Ауызша және жазбаша аударма әдістерін қолдана отырып, аударма мәтінін талдау.

	
	ОН 5 Аударманың міндетін, мақсатын, қабылдаушысын және өзге экстралингвистикалық факторларды негізге ала отырып, жалпы аудармашылық стратегия құру.
	ЖИ 1 Аударылған мәтінге баға беру; аудармашылық қиындықтарды анықтау және оларды шешу жолдарын қарастыру;

	
	
	ЖИ 2 Түпнұсқа мен аударылған мәтінді салыстыру.

	Пререквизиттер 
	-

	Постреквизиттер
	 «BShT1402 - Базалық шет тілі В2»
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	Пәннің 
академиялық 
саясаты 
	Пәннің академиялық саясаты әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың Академиялық саясатымен және академиялық адалдық Саясатымен айқындалады. 
Құжаттар Univer ИЖ басты бетінде қолжетімді.
Ғылым мен білімнің интеграциясы. Студенттердің, магистранттардың және докторанттардың ғылыми-зерттеу жұмысы – бұл оқу үдерісінің тереңдетілуі. Ол тікелей кафедраларда, зертханаларда, университеттің ғылыми және жобалау бөлімшелерінде, студенттік ғылыми-техникалық бірлестіктерінде ұйымдастырылады. Білім берудің барлық деңгейлеріндегі білім алушылардың өзіндік жұмысы заманауи ғылыми-зерттеу және ақпараттық технологияларды қолдана отырып, жаңа білім алу негізінде зерттеу дағдылары мен құзыреттіліктерін дамытуға бағытталған. Зерттеу университетінің оқытушысы ғылыми-зерттеу қызметінің нәтижелерін дәрістер мен семинарлық (практикалық) сабақтар, зертханалық сабақтар тақырыбында, силлабустарда көрініс табатын және оқу сабақтары мен тапсырмалар тақырыптарының өзектілігіне жауап беретін ОБӨЗ, БӨЗ тапсырмаларына біріктіреді.
Сабаққа қатысуы. Әр тапсырманың мерзімі пән мазмұнын іске асыру күнтізбесінде (кестесінде) көрсетілген. Мерзімдерді сақтамау баллдардың жоғалуына әкеледі.
Академиялық адалдық. Практикалық/зертханалық сабақтар, БӨЖ білім алушының дербестігін, сыни ойлауын, шығармашылығын дамытады. Плагиат, жалғандық, шпаргалка пайдалану, тапсырмаларды орындаудың барлық кезеңдерінде көшіруге жол берілмейді. Теориялық оқыту кезеңінде және емтихандарда академиялық адалдықты сақтау негізгі саясаттардан басқа «Қорытынды бақылауды жүргізу Ережелері», «Ағымдағы оқу жылының күзгі/көктемгі семестрінің қорытынды бақылауын жүргізуге арналған Нұсқаулықтары», «Білім алушылардың тестілік құжаттарының көшіріліп алынуын тексеру туралы Ережесі» тәрізді құжаттармен регламенттеледі.
Инклюзивті білім берудің негізгі принциптері. Университеттің білім беру ортасы гендерлік, нәсілдік/этникалық тегіне, діни сенімдеріне, әлеуметтік-экономикалық мәртебесіне, студенттің физикалық денсаулығына және т.б. қарамастан, оқытушы тарапынан барлық білім алушыларға және білім алушылардың бір-біріне әрқашан қолдау мен тең қарым-қатынас болатын қауіпсіз орын ретінде ойластырылған. Барлық адамдар құрдастары мен курстастарының қолдауы мен достығына мұқтаж. Барлық студенттер үшін жетістікке жету, мүмкін емес нәрселерден гөрі не істей алатындығы болып табылады. Әртүрлілік өмірдің барлық жақтарын күшейтеді.
Барлық білім алушылар, әсіресе мүмкіндігі шектеулі жандар, телефон/e-mail  nuriknaiman16@gmail.com немесе MS Teams-тегі бейне байланыс арқылы кеңестік көмек ала алады.
MOOC интеграциясы (massive openlline course). MOOC-тың пәнге интеграциялануы жағдайында барлық білім алушылар MOOC-қа тіркелуі қажет. MOOC модульдерінің өту мерзімі пәнді оқу кестесіне сәйкес қатаң сақталуы керек.
Назар салыңыз! Әр тапсырманың мерзімі пәннің мазмұнын іске асыру күнтізбесінде (кестесінде) көрсетілген, сондай-ақ MOOC-та көрсетілген. Мерзімдерді сақтамау баллдардың жоғалуына әкеледі.




	БІЛІМ БЕРУ, БІЛІМ АЛУ ЖӘНЕ БАҒАЛАНУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

	Оқу жетістіктерін есептеудің баллдық-рейтингтік 
әріптік бағалау жүйесі 
	Бағалау әдістері 

	Баға 
	Баллдардың сандық баламасы
	% мәндегі баллдар 
	Дәстүрлі жүйедегі баға
	Критериалды бағалау – айқын әзірленген критерийлер негізінде оқытудың нақты қол жеткізілген нәтижелерін оқытудан күтілетін нәтижелерімен ара салмақтық процесі. Формативті және жиынтық бағалауға негізделген.
Формативті бағалау – күнделікті оқу қызметі барысында жүргізілетін бағалау түрі. Ағымдағы көрсеткіш болып табылады. Білім алушы мен оқытушы арасындағы жедел өзара байланысты қамтамасыз етеді. Білім алушының мүмкіндіктерін айқындауға, қиындықтарды анықтауға, ең жақсы нәтижелерге қол жеткізуге көмектесуге, оқытушының білім беру процесін уақтылы түзетуге мүмкіндік береді. Дәрістер, семинарлар, практикалық сабақтар (пікірталастар, викториналар, жарыссөздер, дөңгелек үстелдер, зертханалық жұмыстар және т.б.) кезінде тапсырмалардың орындалуы, аудиториядағы жұмыс белсенділігі бағаланады. Алынған білім мен құзыреттілік бағаланады.
Жиынтық бағалау – пән бағдарламасына сәйкес бөлімді зерделеу аяқталғаннан кейін жүргізілетін бағалау түрі. БӨЖ орындаған кезде семестр ішінде 3-4 рет өткізіледі. Бұл оқытудан күтілетін нәтижелерін игеруді дескрипторлармен арақатынаста бағалау. Белгілі бір кезеңдегі пәнді меңгеру деңгейін анықтауға және тіркеуге мүмкіндік береді. Оқу нәтижелері бағаланады.

	A
	4,0
	95-100
	Өте жақсы
	

	A-
	3,67
	90-94
	
	

	B+
	3,33
	85-89
	Жақсы 
	

	B
	3,0
	80-84
	
	Формативті және жиынтық бағалау

	% мәндегі баллдар 


	B-
	2,67
	75-79
	
	Дәрістердегі белсенділік
	-

	C+
	2,33
	70-74
	
	Практикалық сабақтарда жұмыс істеуі
	49.2

	C
	2,0
	65-69
	Қанағаттанарлық 
	Өзіндік жұмысы                                      
	10.8

	C-
	1,67
	60-64
	
	Жобалық және шығармашылық қызметі
	-

	D+
	1,33
	55-59
	
	Қорытынды бақылау (емтихан)                                                          
	40

	D
	1,0
	50-54
	
	ЖИЫНТЫҒЫ                                      
	100 

	FX
	0,5
	25-49
	Қанағаттанарлықсыз 
	
	

	F
	0
	0-24
	
	
	

	
Оқу курсының мазмұнын іске асыру күнтізбесі (кестесі). Оқытудың және білім берудің әдістері.




	Аптасы
	Тақырып атауы
	Сағат саны
	Макс.
балл

	МОДУЛЬ 1 
Жалпы аударма туралы түсінік

	1
	Д 1. Аудару үдерістерінің ерекшеліктері
	1
	

	
	СС 1. Аударманың түрлері
· Аудармашы мамандығы жǝне талап-шарттары.
· Аударма шығармашылығының ерекшеліктері.
· Аударма ісін дамыту мүмкіндіктері.
· Аудармашылыардың халықаралық ұйымдары және аудармашы даярлау мәселелері.
	2
	12

	2
	Д 2. Аударма жǝне филология
	1
	

	
	СС 2. Аударма теориясының обьекктісі және міндеті
· Филология ғылымы жǝне оның ереĸшеліĸтері. 
· Филология жǝне ĸөрĸем аударма.
· Көрĸем аудармашының филологиялық негізі.
	2   
	12

	
	ОБӨЖ 1. БӨЗ 1 орындау бойынша  кеңестер 
	
	

	3
	Д 3. Аударманың лингвистиĸалық қырлары
	1
	

	
	СС 3. Аударманың өлшедері
· Аударматану ғылымын дамыту жолдары. 
· Аудармашылық шеберліĸті жетілдіру жǝне тіл байлығы. 
· Аударманың өнер, шығармашылық сипатындағы маңызы.
· Сөздіĸтерді аудармада пайдалану мүмĸіндігі.
	2
	12

	
	БӨЗ 1.  «Аударма теориясының обьекктісі және міндеті» атты тақырыпта реферат жазып қорғау (4-5 бет)

	
	8

	4
	Д 4. Аудармашы дербестігі жǝне стратегиясы
	1
	

	
	СС 4. Аудармадағы мазмұнға адал болу
· Аудармашы дербестігі ұғымы.
· Аудармашы стратегиясы жǝне міндеті. 
· Аудармадағы таңдаудың ықпалы. 
· Аудару стратегиясының мүмĸіндіĸтері.
	2
	12

	5
	Д 5. Аудармашының кəсіби мамандану негіздері
	1
	

	
	СС 5. Ақпараттық  материялдармен жұмыс істеу
· Аудармада теориялық білімді меңгеру. 
· Аудармашыға энциĸлопедиялық білім қажеттілігі. 
· Аудару қиындығы жǝне тілдіĸ ĸедергілерді жеңу. 
· Бағдарлы білім түрлерінің аударма сапасына пайдасы.
	2
	12

	МОДУЛЬ 2 
Аударма ғылымының дамуы

	6
	Д 6. Аудару машығы мен тǝжірибесі
	1
	

	
	СС 6. Аудармашы тǝжірибесінің ереĸшеліĸтері
· Аудару машығы мен тǝжірибесінің қалыптасуы.
· Аудармашы ізденісін жетілдіру жолдары. 
· Көрĸем аударманы меңгеру тǝсілдері. 
	2
	12

	
	ОБӨЖ 2. БӨЗ 2 орындау бойынша кеңестер
	
	

	7
	Д 7. Өрĸениет ǝлеміндегі ĸөрĸем аударма
	1
	

	
	СС 7. Аударма ғылымы мен ĸөрĸем аударма мǝн-маңызы
· Өрĸениет дамуындағы ĸөрĸем аударма.
· Көрĸем аударманың ұлт мǝдениетіне жǝне жеĸе шығармашылыққа ықпалы. 
· Аударманың ұлттық тілді байытудағы жǝне ǝдебиеттер байланысын дамытудағы рөлі.
· Қайта аудару үдерісінің ереĸшелігі.
	2
	12

	
	БӨЗ 2.  «Қазақ аударма тарихының даумына шолу» атты тақырыпта реферат жазып қорғау (4-5 бет)
	
	8

	Аралық бақылау 1
	100

	8
	Д 8. Қазақ ĸөрĸем аудармасының мǝселелері
	1
	

	
	СС 8. Қазақ ĸөрĸем аудармасының қалыптасу ĸезеңдері
· Кеңес өĸіметі жылдарындағы ĸөрĸем аударма. 
· Қазақ ĸөрĸем аудармасының дамуы мен ǝдеби байланыстары. 
· Көрĸем аудармадағы ĸемшіліĸтер жǝне олардың себептері.
· Қазақ ǝдебиетін шет тілдерге аудару мǝселелері.
	2
	10

	
	ОБӨЖ 3. БӨЗ 3 орындау бойынша кеңестер
	
	

	9
	Д 9. Аудармашы мǝдениеті
	1
	

	
	СС 9. Аударма жǝне рухани мǝдениет
· Өрĸениеттегі аударманың басты ереĸшелігі. 
· Аударма мǝдениеті жǝне аударма ісі. 
· Аударманың қоғамдағы ролі жǝне ǝлеуметтіĸ қызметі. 
· Аударма маңызы.
	2
	10

	
	БӨЗ 3.  «Әлем аударма тарихына шолу жасау» атты тақырыпта реферат жазып қорғау (4-5 бет)
	
	10

	10
	Д 10. Көркем аударманың психологиялық негіздері
	1
	

	
	СС 10. Аударма психологиясы мен аударма тілі
· Аудармашы түйсігі жǝне елестету сипаты.
· Көрĸем аударманың психологиялық ереĸшелігі.
· Аудармадағы психологиялық элементтер.
	2
	10

	
	ОБӨЖ 4. БӨЗ 4 орындау бойынша кеңестер
	
	

	МОДУЛЬ 3 
Көркем аударма мен аудармашы

	11
	Д 11. Көрĸем аударманы қабылдау, көрĸем шығармашылық
	1
	

	
	СС 11. Көрĸем шығарманы қабылдау үдерісі
· Түпнұсқаны қабылдау жǝне ĸөрĸемдіĸ қабылдау. 
· Көрĸемдіĸ қабылдаудағы туындайтын мǝселелер. 
· Мǝтін мағынасын қабылдау жǝне түсіну, түйсіну мǝні.
	2
	
10

	12
	Д 12. Аударма мǝтіндерін түсіну, түйсіну
	1
	

	
	СС 12. Көрĸемдіĸ елестетудің аудару үдерісіндегі пайдасы
· Түсінудің психологиялық сипаты жǝне аударма мǝтініне қатынасы.
· Аудармадағы сөзді қолдану, таңдау ереĸшелігі.
· Герменевтиĸа жǝне аударманы түсіну ұғымы.
· Аудармашының автор шығармасын түсіну деңгейі.
· Тіл мен тǝржіма қатынасындағы түсіну психологиясы.
	2
	10

	
	1. БӨЗ 4. «Қытайдағы аударма ісінің дамуы» атты тарқырыпта PPT қорғау.
	
	10

	13
	Д 13. Көрĸем аударма мǝтінін түсіну, талдау стратегиясы
	1
	

	
	СС 13. Көрĸем мǝтіннің құрылымдық сипаты
· Көрĸем шығармадағы мǝтін ереĸшелігі. 
· Мǝтінді талдау, түсіну жүйесі.
· Көрĸем мǝтінді аудару сипаты.
	2
	10

	
	ОБӨЖ 5. 
	
	

	14
	Д 14. Аудармашы таланты
	1
	

	
	СС 14. Аудармашы таланты туралы түсініĸ
· Аудармашы таланттылығының шығармаға қатынасы 
· Аударма шығармасындағы талант рөлі. 
· Көрĸем мǝтінді аудару ережелері.
	2
	10

	15
	Д 15. Аудармашыға қойылатын талаптар
	1
	

	
	СС 15. Аудармашы мамандығы туралы түсінік
· Аудармадағы талант, адалдық , шығармашылық
· Аударма ғылым ретінде.
· Аудармашы мамандығының мәні.
	2
	10

	Аралық бақылау 2
	100

	Қорытынды бақылау (емтихан)
	100

	Пән үшін жиынтығы 
	100



Декан     ________________________________________ Ем. Н.Б.  
                                                                         
Oқыту және білім беру сапасы бойынша
Академиялық комитетінің төрағасы________________Анипина А.К.

Кафедра меңгерушісі _____________________________Керимбаев Е.А.

Дәріскер ________________________________________Қалиолла А.

ЖИЫНТЫҚ БАҒАЛАУ РУБРИКАТОРЫ
ОҚУ НӘТИЖЕЛЕРІН БАҒАЛАУ КРИТЕРИЙЛЕРІ
 
Тапсырма атауы  (100% Аралық бақылаудан 20% баллдар мөлшері, оқу курсының мазмұнын іске асыру күнтізбесінен (кестесінен) көшіру, оқыту және білім беру әдістері) 
 
	Критерийі   
	«Өте жақсы»   
% макс. салмағы 
	«Жақсы»   
% макс. салмағы 
	«Қанағаттанарлық»  
% макс. салмағы 
	«Қанағаттанарлықсыз»  
% макс. салмағы 

	   
	   
	   
	   
	   


   
    1. БӨЗ 1.  «Аударма теориясының обьекктісі және міндеті» атты тақырыпта реферат жазып қорғау (4-5 бет).  (АБ 100%-ның 25%)   
   
	Критерий   
	«Өте жақсы»    
20-25 % 
	«Жақсы»  
15-20%  
	«Қанағаттанарлық» 
10-15%
	«Қанағаттанарлықсыз» 
 0-10%

	Кәсіби сәйкестілік және мұғалімнің кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі
туралы теорияларды, тұжырымдамаларды терең түсіну. Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) беріледі. 

	Кәсіби сәйкестілік және мұғалімнің кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі.
Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) беріледі. 
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі туралы теориялар мен тұжырымдамаларды шектеулі түсіну. Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) беріледі. 
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі туралы теорияларды, тұжырымдамаларды үстірт түсіну/ түсінбеушілік. Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) берілмейді.   

	Кәсіби сәйкестілік және Қазақстан мұғалімдерінің кәсібилігі негізгі мәселелерін ұғынуы


	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігінің негізгі ұғымдарын Қазақстан мәнмәтінімен жақсы байланыстырады. 
Аргументтерді эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен тамаша негіздеу (мысалы, сұхбат немесе статистикалық талдау негізінде).
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігінің негізгі ұғымдарын Қазақстан мәнмәтінімен байланыстырады. 
Аргументтерді эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен күшейтеді.
	Мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен шектеулі байланысы. 
Эмпирикалық зерттеулердің дәлелдерін шектеулі қолдану.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен байланысы шамалы немесе жоқ. 
Эмпирикалық зерттеулерді аз немесе мүлдем қолданбайды.  

	Саясат ұсынысы немесе практикалық ұсынымдар / ұсыныстар 
	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін арттыру бойынша сауатты саяси және/немесе практикалық ұсынымдар мен ұсыныстар ұсынады.

	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін арттыру бойынша кейбір саяси және/немесе практикалық ұсынымдарды және ұсыныстарды ұсынады 

	Шектеулі саясат және практикалық ұсынымдар.Ұсынымдар маңыздылау емес, мұқият талдауға негізделмеген және таяз.
	Саясат пен практикалық ұсынымдар аз немесе мүлдем жоқ немесе.өте төмен сападағы ұсынымдар. 

	Жазу,   
АРА style 
	Жазу айқындықты, нақтылықты және дұрыстығын көрсетеді. APA style-ды қатаң ұстанады.

	Жазу айқындықты, нақтылықты және дұрыстығын көрсетеді. Негізінен APA style-ды ұстанады.
	Жазуда кейбір негізгі қателер бар және анықтықты жақсарту қажет. APA style-ды ұстануда қателіктер бар.
	Жазғаны түсініксіз, мазмұнына ілесу қиын. APA style-ды ұстануда көптеген қателіктер бар. 








   

2. «Қазақ аударма тарихының даумына шолу» атты тақырыпта реферат жазып қорғау (4-5 бет). (АБ 100%-ның 25%)   

   
	Критерий  
	«Өте жақсы»    
20-25 % 
	«Жақсы»  
15-20%  
	«Қанағаттанарлық» 
10-15%
	«Қанағаттанарлықсыз» 
 0-10%

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі туралы теорияларды, тұжырымдамаларды терең түсіну.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі.

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын шектеулі түсінуі.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен мұғалімнің кәсібилігі туралы теорияларды, тұжырымдамаларды үстірт түсіну/түсінбеушіліктің жоқтығы. 

	Қазақстандағы мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен мұғалім кәсібінің негізгі мәселелері туралы хабардар болу
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен мұғалім кәсібінің негізгі ұғымдарының Қазақстан мәнмәтінімен сауатты арақатынасы. 
Аргументтерді эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен өте жақсы негіздеу (мысалы, сұхбат немесе статистикалық талдау негізінде).

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен мұғалім кәсіби тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен байланысы бар. 
Аргументтер эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен расталады.
	Мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен шектеулі байланысы. Эмпирикалық зерттеулердің дәлелдерін шектеулі қолдану.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен байланысы шамалы немесе жоқ. Эмпирикалық зерттеулерді аз немесе мүлдем қолданбайды.  

	Сынамалы зерттеулер 
	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) өте жақсы пайдалану.

	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) жақсы пайдалану.

	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) қанағаттанарлықтай пайдалану.

	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) нашар пайдалану.


	Саясат ұсынысы немесе практикалық ұсынымдар / ұсыныстар 
	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін арттыру бойынша сауатты саяси және/немесе практикалық ұсынымдар мен ұсыныстар ұсынады.

	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін жақсарту бойынша кейбір саяси және/немесе практикалық ұсынымдарды және ұсыныстарды ұсынады 

	Шектеулі саясат және практикалық ұсынымдар.Ұсынымдар маңыздылау емес, мұқият талдауға негізделмеген және таяз.
	Саясат пен практикалық ұсынымдар аз немесе мүлдем жоқ немесе.өте төмен сападағы ұсынымдар. 

	Тұсаукесер,
Топтық жұмыс
	Өте жақсы, тартымды тұсаукесер, визуалды эффектілердің, слайдтардың, материалдардың тамаша сапасы, керемет топтық жұмыс.
	Жақсы тартымдылық, визуалды эффектілердің, слайдтардың немесе басқа материалдардың жақсы сапасы, командалық жұмыстың жақсы деңгейі.
	Тартымдылық деңгейінің қанағаттанарлығы, визуалды эффектілердің, слайдтардың немесе басқа материалдардың қанағаттанарлық сапасы, командалық жұмыстың қанағаттанарлық деңгейі.
	Тартымдылық деңгейінің төмендігі, визуалды эффектілердің, слайдтардың немесе басқа материалдардың төмен сапасы, командалық жұмыстың төмен деңгейі.


3. «Әлем аударма тарихына шолу жасау» атты тақырыпта реферат жазып қорғау (4-5 бет). (АБ 100%-ның 25%)   
   
	Критерий   
	«Өте жақсы»    
20-25 % 
	«Жақсы»  
15-20%  
	«Қанағаттанарлық» 
10-15%
	«Қанағаттанарлықсыз» 
 0-10%

	Кәсіби сәйкестілік және мұғалімнің кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі
туралы теорияларды, тұжырымдамаларды терең түсіну. Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) беріледі. 

	Кәсіби сәйкестілік және мұғалімнің кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі.
Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) беріледі. 
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі туралы теориялар мен тұжырымдамаларды шектеулі түсіну. Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) беріледі. 
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі туралы теорияларды, тұжырымдамаларды үстірт түсіну/ түсінбеушілік. Негізгі дереккөздерге тиісті және орынды сілтемелер (дәйексөздер) берілмейді.   

	Кәсіби сәйкестілік және Қазақстан мұғалімдерінің кәсібилігі негізгі мәселелерін ұғынуы


	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігінің негізгі ұғымдарын Қазақстан мәнмәтінімен жақсы байланыстырады. 
Аргументтерді эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен тамаша негіздеу (мысалы, сұхбат немесе статистикалық талдау негізінде).
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігінің негізгі ұғымдарын Қазақстан мәнмәтінімен байланыстырады. 
Аргументтерді эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен күшейтеді.
	Мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен шектеулі байланысы. 
Эмпирикалық зерттеулердің дәлелдерін шектеулі қолдану.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен байланысы шамалы немесе жоқ. 
Эмпирикалық зерттеулерді аз немесе мүлдем қолданбайды.  

	Саясат ұсынысы немесе практикалық ұсынымдар / ұсыныстар 
	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін арттыру бойынша сауатты саяси және/немесе практикалық ұсынымдар мен ұсыныстар ұсынады.

	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін арттыру бойынша кейбір саяси және/немесе практикалық ұсынымдарды және ұсыныстарды ұсынады 

	Шектеулі саясат және практикалық ұсынымдар.Ұсынымдар маңыздылау емес, мұқият талдауға негізделмеген және таяз.
	Саясат пен практикалық ұсынымдар аз немесе мүлдем жоқ немесе.өте төмен сападағы ұсынымдар. 

	Жазу,   
АРА style 
	Жазу айқындықты, нақтылықты және дұрыстығын көрсетеді. APA style-ды қатаң ұстанады.

	Жазу айқындықты, нақтылықты және дұрыстығын көрсетеді. Негізінен APA style-ды ұстанады.
	Жазуда кейбір негізгі қателер бар және анықтықты жақсарту қажет. APA style-ды ұстануда қателіктер бар.
	Жазғаны түсініксіз, мазмұнына ілесу қиын. APA style-ды ұстануда көптеген қателіктер бар. 



  4.  «Қытайдағы аударма ісінің дамуы» атты тарқырыпта PPT қорғау.  (АБ 100%-ның 30%)

	Критерий  
	«Өте жақсы»    
20-25 % 
	«Жақсы»  
15-20%  
	«Қанағаттанарлық» 
10-15%
	«Қанағаттанарлықсыз» 
 0-10%

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі туралы теорияларды, тұжырымдамаларды терең түсіну.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын түсінуі.

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен кәсібилігі теориялары мен тұжырымдамаларын шектеулі түсінуі.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі мен мұғалімнің кәсібилігі туралы теорияларды, тұжырымдамаларды үстірт түсіну/түсінбеушіліктің жоқтығы. 

	Қазақстандағы мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен мұғалім кәсібінің негізгі мәселелері туралы хабардар болу
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен мұғалім кәсібінің негізгі ұғымдарының Қазақстан мәнмәтінімен сауатты арақатынасы. 
Аргументтерді эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен өте жақсы негіздеу (мысалы, сұхбат немесе статистикалық талдау негізінде).

	Мұғалімнің кәсіби сәйкестілігі мен мұғалім кәсіби тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен байланысы бар. 
Аргументтер эмпирикалық зерттеудің дәлелдерімен расталады.
	Мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен шектеулі байланысы. Эмпирикалық зерттеулердің дәлелдерін шектеулі қолдану.
	Мұғалімнің кәсіби сәйкестігі тұжырымдамаларының Қазақстан мәнмәтінімен байланысы шамалы немесе жоқ. Эмпирикалық зерттеулерді аз немесе мүлдем қолданбайды.  

	Сынамалы зерттеулер 
	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) өте жақсы пайдалану.

	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) жақсы пайдалану.

	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) қанағаттанарлықтай пайдалану.

	Тұсаукесерде сынамалы зерттеу нәтижелерін (сұхбат немесе сауалнама) нашар пайдалану.


	Саясат ұсынысы немесе практикалық ұсынымдар / ұсыныстар 
	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін арттыру бойынша сауатты саяси және/немесе практикалық ұсынымдар мен ұсыныстар ұсынады.

	Қазақстанда мұғалімдердің кәсіби сәйкестігі мен кәсібилігін жақсарту бойынша кейбір саяси және/немесе практикалық ұсынымдарды және ұсыныстарды ұсынады 

	Шектеулі саясат және практикалық ұсынымдар.Ұсынымдар маңыздылау емес, мұқият талдауға негізделмеген және таяз.
	Саясат пен практикалық ұсынымдар аз немесе мүлдем жоқ немесе.өте төмен сападағы ұсынымдар. 

	Тұсаукесер,
Топтық жұмыс
	Өте жақсы, тартымды тұсаукесер, визуалды эффектілердің, слайдтардың, материалдардың тамаша сапасы, керемет топтық жұмыс.
	Жақсы тартымдылық, визуалды эффектілердің, слайдтардың немесе басқа материалдардың жақсы сапасы, командалық жұмыстың жақсы деңгейі.
	Тартымдылық деңгейінің қанағаттанарлығы, визуалды эффектілердің, слайдтардың немесе басқа материалдардың қанағаттанарлық сапасы, командалық жұмыстың қанағаттанарлық деңгейі.
	Тартымдылық деңгейінің төмендігі, визуалды эффектілердің, слайдтардың немесе басқа материалдардың төмен сапасы, командалық жұмыстың төмен деңгейі.






